5

       МІНІСТЕРСТВО ОСВІТИ І НАУКИ УКРАЇНИ

ЛЬВІВСЬКИЙ НАЦІОНАЛЬНИЙ УНІВЕРСИТЕТ
ІМЕНІ ІВАНА ФРАНКА

Філологічний факультет

Кафедра слов’янської філології

Романтична та символістська балада

(на прикладі слов’янських письменств)

Наукова робота

Студентки V курсу

Напряму «Філологія»

(болгарська мова та література)

Крук Марії Петрівни

Львів – 2016
ЗМІСТ

ВСТУП………………………………………………………………………………….3
РОЗДІЛ 1. БАЛАДА ЯК ЖАНР БОЛГАРСЬКОЇ ЛІТЕРАТУРИ…………………6
РОЗДІЛ 2. ХАРАКТЕРНІ ОСОБЛИВОСТІ БОЛГАРСЬКОЇ РОМАНТИЧНОЇ ТА СИМВОЛІСТСЬКОЇ БАЛАДИ……………………………………………………….10
2.1. Романтична балада Христо Ботева «Хаджи Димитър» – найяскравіший вияв жанру в добу болгарського національного й культурного Відродження..10
2.2. Шостий фрагмент поеми Гео Милева «Септември» – зразок  символістської балади в історії болгарської літератури……………………………………………14
ВИСНОВКИ…………………………………………………………………………..18
СПИСОК ВИКОРИСТАНОЇ ЛІТЕРАТУРИ……………………………………….20
ВСТУП


Актуальність дослідження. Балада уже тривалий час є об’єктом наукових зацікавлень і досліджень критиків та літературознавців, що засвідчує її особливе місце в письменстві різних народів. Ми ж розглядаємо запропоновану тему в контексті розвитку болгарського письменства, а саме на прикладі двох неперевершених творів болгарської літератури – балади Христо Ботева «Хаджи Димитър» та поеми Гео Милева «Септември», з акцентом на особливостях їхньої символіки.


Відомо, що такі болгарські вчені, як І. Шишманов, Д. Матов, М. Арнаудов
 започаткували власне наукове дослідження фольклорних балад і вивчення питання поширення болгарського баладного мотиву у фольклорі сусідніх народів.


Цікаві спостереження про баладу свого часу залишив болгарський поет П. П. Славейков.
 
У 20–30-ті роки ХХ ст. дослідженням особливостей болгарської фольклорної балади спеціально займався Б. Ангелов
. А болгарські вчені – К. Генов, П. Динеков, Б. Ничев, Н. Николов
 та російські науковці – Б. Путілов, М. Кравцов
 у різний час цікавилися проблемами баладного жанру в болгарській фольклористиці.

Варто зазначити, що не існує одностайності думок між дослідниками, що дає підстави говорити про багатоаспектність у розвитку балади. Наприклад, видатний російський учений В. Жирмунський
 обстоював в її розвитку єдність трьох родових ознак – лірики, епосу та драми. Його думку підтримували й інші українські, болгарські та зарубіжні дослідники жанру балади – О. Тумілевич, В. Захаржевська, Б. Ничев, Ю. Клейнер, Ч. Згожельський, Л. Суханек, З. Клатік та інші. Усі вони визнавали епічність балади. Думку про епічну сутність балади підкреслював російський дослідник М. Кравцов і болгарські дослідники І. Шишманов та Б. Ангелов. Ліро-епічний характер народної балади відзначав російський дослідник Г. Поспєлов
, болгарські вчені М. Арнаудов, П. Динеков та українські – П. Лінтур, Г. Нудьга
. Щодо епічного і драматичного у баладі, то їх вирізняють Д. Балашов та М. Андреев
. Особливою в цьому переліку є монографія відомої української дослідниці І. Бенатової – «Баллада в болгарской литературе 20–30-х годов ХХ века»,
 створена на матеріалі численних і різнопланових багаторічних досліджень авторкою цього жанру в контексті розвитку болгарського культурного процесу.

Отже, незважаючи на те, що спроби дослідити баладу як жанр в болгарській літературі уже робило чимало науковців, ця тема не втратила актуальності й тепер викликає зацікавлення.

Мета роботи – акцентувати внесок визначних дослідників балади як жанру в розвиток болгарської літератури та вказати на деякі особливості романтичної та символістської балади.

Досягнення мети дослідження передбачає виконання таких завдань:
· розглянути найголовніші особливості розвитку болгарської балади як жанру та праці її дослідників;

· охарактеризувати романтичну баладу Христо Ботева «Хаджи Димитър» як найяскравіший вияв цього жанру в епоху болгарського національного і культурного Відродження;

· дослідити символістські елементи балади у поемі Гео Милева «Септември», зокрема в її шостому фрагменті, та вказати на визначне місце цього твору в історії болгарської літератури.

Об’єктом дослідження стали балада Христо Ботева «Хаджи Димитър», шостий фрагмент поеми Гео Милева «Септември» та літературно-критичні джерела про них.


За предмет дослідження обрано проблему романтичного у баладі доби болгарського національного і культурного Відродження та символічного – у болгарській баладі 20–30-х років ХХ ст. 

Структура роботи. Дослідження складається зі Вступу, Двох розділів із двома підрозділами, Висновків та Списку використаної літератури, що нараховує 21 позицію і дає виразне уявлення про корпус дослідників болгарської балади, різноплановість їхніх праць та багатоаспектність їхніх наукових зацікавлень у контексті цієї теми. На початку роботи подано її Зміст.
РОЗДІЛ 1

БАЛАДА ЯК ЖАНР БОЛГАРСЬКОЇ ЛІТЕРАТУРИ

Вперше термін «балада» з’явився в Болгарії у другій половині XІX ст., спершу на позначення літературних творів, а пізніше – й творів народнопісенних.
 Відомо, що перше його визначення важко було назвати вдалим, оскільки у ньому не розмежовували літературну і фольклорну балади. Власне саме тоді баладу визначали як вірш, в якому розповідається про якусь незвичайну подію.

Якщо зіставити фольклорні й літературні балади, то можна чітко простежити їхні спільні жанрові ознаки. Це пов’язано з тим, що і фольклорній, і літературній баладі властиве сполучення елементів лірики, епосу і драми. Ще Гете свого часу писав, що існують три природні формули, адекватні родам літератури, тобто епосові, ліриці і драмі
. Але все-таки тривають дискусії з приводу такого твердження. Наприклад, Ч. Згожельський уважає, що «сам по собі факт змішування родових ознак баладної структури, який походить з органічного поєднання елементів лірики, епіки і драми, не викликав, загалом, сумнівів»
, а болгарський літературознавець Н. Николов рішуче відхиляє цю теорію
. 
Візьмемо для прикладу словникову статтю Г. Бостана «Балада». Тут також немає ясної межі між фольклорним і літературним жанром балади. Автор висвітлює сутність народної балади, стверджуючи, що «у фольклористиці не вироблено єдиного критерію для чіткого визначення народної балади, її рамки «дуже невиразні і приблизні»
. Так само не існує чіткого визначення літературної балади. Тому теоретичні дискусії щодо цього питання не вщухають і тепер.

Характерною особливістю болгарської фольклорної балади є те, що їй притаманна своя форма написання. Д. Балашов уважає їх близькими до російських балад, що «складені тонічним віршем, не мають рим, строф, рефрену, властивих західноєвропейській баладі»
. Дослідник також відкриває так званий прийом «повторення з наростанням» і вважає, що «повторення в баладі кожний раз просуває дію на новий рівень, згущуючи драматичну напруженість і підсилюючи стрімкість оповіді…»
. «В російських народних баладах…, – на його переконання, – поширений і такий вид «повторення з наростанням», коли маємо дослівне повторення частин тексту, але повтор з’являється в іншій, драматично згущеній ситуації».

Тематика фольклорних балад сприяла найбільшому розвитку трагічних конфліктів. На це вказують такі дослідники, як К. Давлетов, Б. Ничев, О. Тумілевич та ін. Важливим моментом у такій баладі є особливості конфлікту, який покладено в основу сюжету. Він може розвиватися зовнішньо – через стосунки людей або може бути укорінений у духовному житті людини.

Слід зауважити, що проблема драматичного у баладі тісно пов’язана із світоглядом народу, його переконаннями чи складом характеру. Драматизм балад зумовлений тим, що в них із напруженою емоційністю зображується зіткнення життєвих суперечностей у найрішучих моментах людського життя. Конфлікт драматичний тоді, коли містить у собі протистояння непримиренних сил, до прикладу, жінки з традиційними морально-етичними ідеалами та розбійника. Таке протистояння може призвести до трагічної розв’язки, найчастішою причиною якої були приватно-родинні конфлікти. З одного боку, «боротьба за збереження чи відновлення родини підноситься баладою на рівень подвигу»
, а з іншого боку, балада акцентує руйнування родинної єдності. «Світ балади – це світ осіб і сімей, які роз’єднуються, розпадаються у ворожому чи байдужому оточенні», як уважає Д. Балашов.

Що ж стосується героя у фольклорній баладі, то тут він зображений із певною гіперболізацією, тобто йому властива перебільшеність образу. «Ворогам у баладі рідко протистоїть відкрито будь-яка реальна сила. Народ … найчастіше постає … позбавленням епічної монолітності», – наголошував Б. Путілов.
 

Фольклорній баладі насамперед притаманна сюжетність. Ця особливість зберігається і в класичній романтичній баладі. Як стверджувала українська дослідниця болгарської балади І. Бенатова, притаманна вона і болгарській баладі XX ст. Разом із тим у 20 – 30-ті роки в болгарській літературі виокремився різновид балади – ліричний. В основі змісту ліричних балад, як уважає літературознавець, лягли громадські мотиви, проблематика національно-визвольного руху і соціальної боротьби («Смерть серед рівнини», «Таємниця Струми», «Місячна балада» Т. Траянова; «Балада про трьох сестер» Н. Хрелкова; «Іспанська балада» М. Ісаєва; «Лист» Н. Вапцарова; «Жах», «У полі» Н. Фурнаджієва; «Перстень» А. Далчева та ін.). У ліричних баладах, на переконання І. Бенатової, утверджувалися ідеї гуманізму, класової справедливості, гармонії людських взаємин, йшлося про громадянське покликання людини («Новорічна балада» Н. Хрелкова; «У ночі», «На вулиці» Н. Фурнаджієва»; «Повість», «Вбивство», «Зимовий холод» А. Далчева; «Балади жебраків» А. Разцветникова; «Перед розжареною піччю» М. Ісаєва; «Спомин» Н. Вапцарова)
.

Таким чином, ще раз підкреслимо, що для балади як жанру характерними є ознаки всіх трьох родів літератури: вона відзначається епічним характером, глибокою ліричністю та драматичною напруженістю.

Цікавими є дослідження розвитку болгарської літературної балади. Відомо, що створенню літературної балади сприяло значне зацікавлення народною творчістю, в тому числі й народною баладою. Сюжети для своїх балад автори брали з народної творчості чи історичних легенд, які давали поетам можливість відійти від реального життя, порушити складні філософські чи моральні проблеми. Літературній баладі, як і фольклорній, властиве вже згадане «повторення з наростанням».

Жанр літературної балади пов’язаний з іменами таких видатних митців світової літератури, як Г. Бюргер, Й. Гете, В. Шіллер, А. Міцкевич, В. Жуковський, О. Пушкін, Д. Балашов та ін.

Отже, розглянувши специфіку болгарської балади, можна сказати, що балада як літературний жанр відіграла надзвичайно важливу роль у розвитку болгарської літератури. Вона дала можливість широкому колу читачів звернутися до народної творчості, її образів, ідей та естетичних цінностей.
РОЗДІЛ 2

ХАРАКТЕРНІ ОСОБЛИВОСТІ БОЛГАРСЬКОЇ РОМАНТИЧНОЇ ТА СИМВОЛІСТСЬКОЇ БАЛАДИ

2.1. Романтична балада Христо Ботева «Хаджи Димитър» – найяскравіший вияв жанру в добу болгарського національного й культурного Відродження
Літературна спадщина  Христо Ботева – це джерело натхнення багатьох письменників болгарської літератури.  Традиції поета знаходять своє відображення насамперед в ідейно-художньому розвитку романтичної героїки, а в основі цієї традиції, без сумніву, лежить його балада «Хаджи Димитър».

 «Без съмнение, – підкреслює М. Димитров, – романтизмът на Ботева до голяма степен се дължи на присъщото на възрастта му настроение, така наречения «младенчески романтизъм», който с години отпада от само себе си. Но това е, както знаем, само една страна в неговото настроение; много по-важно е, че самият обществен момент подхранваше романтичното настроение в цялото поколение»
.

І дійсно, з кінця 1874 року Христо Ботев – це «романтик-революционер» із «повишеното романтично настроение», що бере безпосередню участь у національно-визвольній боротьбі, тому що саме з цього часу, на переконання дослідників, «в него се издига съзнателният обществен деятел и революционер»
.

Баладою «Хаджи Димитър» великий болгарський поет переконливо засвідчив свій погляд на світ, що ґрунтувався щонайперше на революційній боротьбі. Твір пройнятий скорботою, відчаєм, почуттям безсилля перед розвитком історії, а головне – незгасним бажанням продовження боротьби проти турецького ярма. Поет виразно передає читачеві власні почуття любові та співчуття до пораненого юнака, переживання і страху, які зародились у його серці, за життя болгарських героїв – юнаків-повстанців і водночас кличе свій народ на боротьбу. На нашу думку, варто погодитись із міркуванням критиків його творчості, які дійшли висновку про те, що в «емоционалния поток на баладата туптят едновременно и съзвучно сърцето на героя и сърцето на поета, че в съдбата на Хаджи Димитър Хр. Ботев «пророкува» и собствения си героичен край».

Уважаємо, що кожен рядок балади готує читача до чогось незвичайного і скидається на текст якоїсь величної легенди. Тяжко поранений у двобої з турками болгарський патріот, що одиноко лежить на Балканах, є узагальненим образом усіх борців за незалежність своєї батьківщини. Тому Христо Ботев у баладі висловлює свою глибоку віру в те, що такі люди не помирають, бо назавжди залишаються в серцях вдячних земляків:
Жив е той, жив е! Там на Балкана,
потънал в кърви, лежи и пъшка

юнак с дълбока на гърди рана,

юнак във младост и в сила мъжка.
 
У баладі згадується також ім’я «Караджата» і присутнє слово «дружина»:

«Кажи ми, сестро, де – Караджата?


Де е и мойта верна дружина?...»
 
Це дає нам право вважати, що твір наділений певною історичною достовірністю і життєвою правдивістю, а отже, – реалістичністю. Скидається на те, що, зображуючи свого героя, Христо Ботев застосовує принцип художньої умовності та активно використовує романтичну символіку. Так, біля пораненого повстанця автор зображує орлицю, сокола та вовка, але не як реальних хижих тварин, а як глибоко переосмислені поетичні символи сили духу, нескореності та свободи. Зображуючи диких звірів, поет водночас наділяє їх почуттям доброти й турботи про безстрашного борця:

Денем му сянка пази орлица

и вълк му кротко раната ближе;

над него сокол, юнашка птица,

и тя се за брат, за юнак грижи!
 
Балкани для Христо Ботева – це символ непохитної волі до свободи його романтичного героя та незламного бойового духу всього болгарського народу, а не географічне поняття. Вони навіть співають у поета «хайдушка песен» про юнака, у такий спосіб возвеличуючи його подвиг:

Настане вечер – месец изгрее,

        звезди обсипят сводът небесн;
гора зашуми, вятър повее, –

Балканът пее хайдушка песен!
 
Христо Ботев описує також небо і землю, звірів і природу, які «него жалеят», тобто виявляють турботу про героя:

…него жалеят

земя и небе, звяр и природа,

и певци песни за него пеят…
 
Ми споглядаємо картину, коли «слънцето спряно, сърдито пече»
, дикі звірі полегшують страждання хороброго юнака, а сам він вивищується духовно у наших очах і стає справжнім символом безсмертя.

Цілком слушно, на нашу думку, зазначає болгарський дослідник творчості Христо Ботева М. Димитров, що в баладі «юнакът живее не само в паметта на поколенията»
 (про нього співають пісні), «но става и център на живота в природата»
. Саме тому кров героя неспинно тече, а сам він перетворюється на символ, який не помирає. Пригадаймо, що ще з перших рядків балади – «Жив е той, жив е…»
 – Христо Ботев наче навіює цю думку читачеві. Саме таку ідею поет обстоює в таких поетичних рядках:

Тоз, който падне в бой за свобода, 

       той не умира…

Сонце пече «в робска земя» під час жнив, «жътварка пее нейде в полето», юнак слухає цю пісню, і кров від глибокої рани все ще тече від болю і гніву, що народ ще досі перебуває у рабстві: 

Лежи юнакът, а на небето

слънцето спряно сърдито пече;

жътварка пее нейде в полето,

и кръвта още по-силно тече!
 
Отже, можна зробити висновок, що балада Христо Ботева «Хаджи Димитър» переконливо засвідчує непересічний талант і майстерність стилю поета, що сам був смертельно поранений у бою з турками, у розвиток баладного жанру в історії болгарської літератури. Розглянутий нами твір демонструє унікальне вміння митця зблизити баладне із життєво-людським, задля того, щоб образ його ліричного героя сприймався не лише як символ доби болгарського національного й культурного Відродження, а й ставав прикладом мужності й нескореності духу для безпосередніх учасників визвольних подій на Балканах в останній чверті ХІХ ст. та їхніх нащадків. 
2.2. Шостий фрагмент поеми Гео Милева «Септември» – зразок  символістської балади в історії болгарської літератури
Гео Милев – один із найяскравіших представників болгарського письменства. Інший болгарський письменник – Антон Страшимиров – свого часу зазначив, що цей поет був «от личностите, които се раждат веднъж на сто години»
.

На переконання І. Бенатової, поема Гео Милева «Септември» – це апогей у творчому доробку поета і перше епічне відображення антифашистського повстання в Болгарії, яке відбулося у вересні 1923 року й увійшло в історію під назвою «Вересневе», але водночас – це й один із зразків символістської балади в історії болгарської літератури.
 Через образ природи поет передає читачеві мотив страждання і протесту, який є визначальним у 6-му фрагменті поеми. У ньому за допомогою символіко-алегоричної образності – «светкавица» та «гръм» – викривається руйнівний елемент повстання.
Як слушно зазначає болгарська дослідниця Р. Ликова, «в «Септември» на Гео Милев символът промени своята естетическа функция, своята художествена плът и своето съдържание, стана звено, което свързваше поета с дъха на реалния предметен свят, с гъстотата на обществената проблематика».

Автор зображає природу в поемі певними символічними картинами, через які він наближає читача до поетики народного епосу. Характерний для епосу паралелізм можна простежити уже з перших рядків 6-го фрагменту:

Блесна

над родни Балкани,

издигнали пъп

срещу небето

и вечното слънце

 светкавица

    – гръм

хрясна

право в сърцето

на гигантския

столетния

дъб.
 
Н. Попов зауважує, що для поета перші успіхи повстання – грім, який «хрясна право в сърцето на гигантския столетния дъб» – це символ буржуазної держави.

Символіку цього уривку дослідники трактують як зображення народного повстання («светкавица»), скерованого на основи економічної й політичної системи капиталізму.

Можна вважати, що цей удар блискавки був спрямований проти самої природи, проти її сну, проти її гармонії.

Через образ природи Гео Милев відтворює крах романтичної ілюзії та сповіщає читачеві про поразку повстання і жорстоку розправу над повсталим народом. Зображення бурі в горах та її посилення постають в поемі страшною руйнівною силою, а блискавку і грім поет показує із найнебезпечнішого боку. Митець акцентує свою увагу на силі зла, яке, наче той грім, безжально вдаряє і в найсильнішого, а таким у 6-му фрагменті поеми виступає образ дуба. Отож, символіка поеми є доволі прозорою.

Традиційна баладна образність та міфічні народно-поетичні символи слугують Гео Милеву задля реалістичного мотивування розгрому повстання: 

...спят на витло

пепелянки и смоци,

в пещери

на змеици и змейове,

в глухи хралупи на вещици...


У цьому фрагменті митець показує, як природа страждає разом із героєм, як вона співпереживає разом із ним.
Баладна фабула і баладний конфлікт у 6-му фрагменті поеми «Септември» символічні: тут через ліричну розповідь автор передає почуття народного страждання. Це, на нашу думку, може споріднювати символістську баладу з баладними народними піснями.

Цікаво, що в поемі «Септември» представлена динаміка дії, «ехо» народного страждання:

...сля се

с далекото ехо:

екот и ропот

на водопади

потоци 
порои –
бесни

рукнали в бездната

с гръм.
 
У такий спосіб автор хоче показати, що страждання народу набуло вже такої сили, що воно наче лавина, наче та луна змітає все на своєму шляху. Передаючи муки і жахіття народного життя, Гео Милев водночас зароджує у читача віру й надію на краще майбутнє. Поет ніби зливається з народом, оспівує його терпіння і моральні сили. Він гордий із того, що болгарський народ не падає на коліна, а сміливо дивиться в майбутнє. Мабуть, саме це й надає йому непохитної віри в перемогу.

Отже, поема Гео Милева «Септември» і, зокрема, її 6-й фрагмент, безсумнівно, є шедевром болгарської літератури й, на нашу думку, – зразком символістської балади. У ній автор зумів майстерно поєднати жанрові ознаки, притаманні ліро-епічній поезії та пісенному фольклору, та витворити свою оригінальну й неповторну систему баладних образів-символів.

ВИСНОВКИ

Дослідження деяких особливостей болгарської романтичної й символістської балади за текстами «Хаджи Димитър» Христо Ботева й «Септември» Гео Милева та систематизація праць українських і зарубіжних дослідників на цю тему дали нам підстави констатувати, що ця тема й дотепер є актуальною й викликає значне зацікавлення науковців та інтерпретаторів-початківців.

У роботі акцентовано найважливіші особливості болгарської літературної балади, зокрема її зв'язок із пісенним фольклором; наголошено на багатоаспектності літературно-критичних праць про розвиток цього жанру в історії болгарської літератури; виокремлено постаті найвизначніших дослідників цієї теми, а головне – ретельно проаналізовано баладу Христо Ботева «Хаджи Димитър» та шостий фрагмент поеми Гео Милева «Септември», що дало підстави стверджувати, що саме ці твори є найвиразнішими зразками романтичної балади доби болгарського національного й культурного Відродження й першої чверті ХХ ст. відповідно.

Христо Ботев, як показало дослідження, через майстерне використання унікальних образів-символів природи та тваринного світу увиразнив і передав читачеві власне почуття любові до уярмленої Батьківщини, свої переживання за долю болгарських юнаків-повстанців і закликав своїх земляків на боротьбу за свободу й остаточне визволення від турецького поневолення.
Проаналізований шостий фрагмент поеми Гео Милева «Септември»  переконливо засвідчив, що автор цього твору був неперевершеним майстром символічних картин, через які він наближав читача до поетики народного епосу. За допомогою унікальної символіко-алегоричної образності він зумів охарактеризувати перше у світі Вересневе повстання 1923 року в Болгарії та пояснити причини його поразки; викрити недоліки тогочасної болгарської дійсності та відтворити крах романтичних ілюзій болгарського народу, водночас утвердивши його в оптимістичних помислах щодо майбутньої долі своєї країни.

Немає жодних сумнівів, що обидва твори є неперевершеними зразками жанру балади в історії болгарської літератури, а тому й надалі привертатимуть увагу дослідників і спонукатимуть читачів до серйозних роздумів про виняткове значення художнього слова в час суспільних трансформацій, виборювання народами державної незалежності та утвердження національної самосвідомості.  
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